
Fahrzeugbau AG

®

Typen
Modèles
Models

Zulässiges
Gesamt-
gewicht
(kg)

PTAC (kg)
Maximum

gross weight
(kg)

Leergewicht
(kg, ca.)

Poids à vide
(kg, environ)
Unladen
weight

(kg, approx.)

Nutzlast
(kg, ca.)
Charge
utile (kg,
environ)
Payload

(kg, approx.)

Kasten innen (mm, ca.)
Dimensions intérieures (mm, environ)
Internal measures (mm, approximately)

Gesamtmaße (mm, ca.)
Dimensions hors tout (mm, environ)

Overall dimensions (mm, approximately) Bereifung
Pneus
TyresLänge

Longueur
Length

Breite
Largeur
Width

Höhe
Hauteur
Height

Länge
Longueur
Length

Breite
Largeur
Width

Höhe
Hauteur
Height

MSL 1525/151 1.500 375 1.125 2.510 1.510 135 4.300 2.210 650 195/50 R13

MSL 1530/151 1.500 390 1.110 3.010 1.510 135 4.800 2.210 650 195/50 R13

MSL 1730/151 1.750 410 1.340 3.010 1.510 135 4.800 2.210 650 195/50 R13

MSL 1530/176 1.500 420 1.280 3.010 1.760 135 4.800 2.460 650 195/50 R13

MSL 1730/176 1.750 440 1.310 3.010 1.760 135 4.800 2.460 650 195/50 R13

www.agriswiss.ch

MSL Tieflader
Plateau - Roues extérieures

Lowrider

Abbildungen entsprechen nicht immer der Serienausstattung. Technische Änderungen vorbehalten. 02/2019

Zubehör (Auswahl)
• 100-km/h-Ausführung (Radstoßdämpfer,
Halter, Reifen, Montage, nur für Deutschland)

• Motorradständer Wippe verzinkt (10”-19”)
• Zusätzlicher Befestigungspunkt mit Träger-
platte

Select optional extras
• Smooth-ride kit (shock absorbers, supports
and tyres fitted)

• Motorcycle paddock stands made of
galvanised steel (10”-19”)

• Additional tie-down points with supports

• Kugelkupplung
• Auflaufbremse mit Rückfahrautomatik
• Chassis, Achse und V-Deichsel verzinkt
• Gummifederachse hydraulisch absenkbar
• Hydraulikhandpumpe
• Leuchten seitlich montiert
• Stützrad verstärkt
• Kotflügel Kunststoff
• Siebdruckholzboden
• Verschiebbare V2A-Befestigungspunkte im
Boden-Wand-Profil: 6 (rechts / links), 2 (vorne)

• Zurrbügel mittig: 2
• Alubordwände 3seitig (Höhe: 100 mm)
• Bordwände wahlweise mit Dekorbeklebung
Ultramarinblau (ähnlich RAL 5002) oder
Signalgelb (ähnlich RAL 1003)

• Stahlverzinkte Überfahrnase fest
• Schwenkbarer Nummernschildhalter

• Attelage à boule
• Freinage à inertie, marche arrière automatique
• Châssis, essieu et timon V galvanisés
• Essieu à suspension en caoutchouc qui peut
être surbaissé hydrauliquement

• Pompe hydraulique manuelle
• Éclairage latéral à l’arrière
• Roue jockey renforcée
• Garde-boues en plastique
• Plancher en bois anti-dérapant imperméabilisé
• Points d’arrimage coulissants en inox intégrés
aux profilés plancher-panneau : 6 (à droite / à
gauche), 2 (avant)

• Crochets d’arrimage montés au milieu : 2
• Ridelles en alu sur 3 côtés (hauteur : 100 mm)
• Décors à choix : bleu d’outremer (~ RAL 5002)
ou jaune signalisation (~ RAL 1003)

• Nez de marche fixe en acier galvanisé
• Support de plaque d’immatriculation pivotant

• Ball coupling
• Overrun brake with automatic reverse
• Galvanised chassis, axle and V drawbar
• Rubber torsion axle wich can be lowered
hydraulically

• Manual hydraulic pump
• Rear lights in lateral position
• Reinforced jockey wheel
• Plastic mudguards
• High-density plywood platform
• Flexible stainless-steel tie-down points
integrated into aluminium profiles: 6 (right, left),
2 (front)

• Tie rings fitted in the middle of the platform: 2
• 3 anodised aluminium side panels (h: 100 mm)
• Side panel stickers: ultramarine blue (similar
to RAL 5002) or signal yellow (similar to
RAL 1003)

• Fixed nose made of galvanised steel
• Swivelling license plate holder

Options sélectionnées
• Rouler plus confortablement (amortisseurs,
supports, pneus montés)

• Bloque-roue basculant galvanisé (10”-19”)
• Point d’arrimage supplémentaire en inox avec
support en acier galvanisé

MSL 1525/151



Fahrzeugbau AG

®

Zubehör (Auswahl)
• 100-km/h-Ausführung (Radstoßdämpfer,
Halter, Reifen, Montage, nur für Deutschland)

• Zusätzlicher Befestigungspunkt mit Träger-
platte

Select optional extras
• Smooth-ride kit (shock absorbers, supports
and tyres fitted)

• Additional tie-down points with supports

• Kugelkupplung
• Auflaufbremse mit Rückfahrautomatik
• Chassis, Achse und V-Deichsel verzinkt
• Gummifederachse hydraulisch absenkbar
• Hydraulikhandpumpe
• wm-meyer®-Doppelrahmen
• Leuchten seitlich montiert
• Stützrad verstärkt
• Kotflügel Kunststoff
• Siebdruckholzboden
• Verschiebbare V2A-Befestigungspunkte im
Boden-Wand-Profil: 6 (rechts / links), 2 (vorne)

• 3 Trägerplatten zur Nachrüstung weitere Befe-
stigungspunkte (je 1 rechts, links, vorne)

• Wände, Heckklappe und Dach aus Sandwich-
polyester weiß (ähnlich RAL 9016)

• Heckklappe (nach oben zu öffnen) und -rampe
(Tragkraft: 900 kg)

• Drehstangenverschluß V2A
• 1 Innenleuchte

• Attelage à boule
• Freinage à inertie, marche arrière automatique
• Châssis, essieu et timon V galvanisés
• Essieu à suspension en caoutchouc qui peut
être surbaissé hydrauliqument

• Pompe hydraulique manuelle
• Châssis double wm meyer®
• Éclairage latéral à l’arrière
• Roue jockey renforcée
• Garde-boues en plastique
• Plancher en bois antidérapant imperméabilisé
• Points d’arrimage coulissants en inox intégrés
aux profilés plancher-panneau : 6 (à droite / à
gauche), 2 (avant)

• 3 supports pour points d’arrimage commandés
après (1 à droite, à gauche, avant)

• Panneaux, clapet et toit en polyester sandwich
blanc (~ RAL 9016)

• Clapet et rampe (PTAC : 900 kg)
• Serrure à crémone en inox
• 1 feu intérieur

• Ball coupling
• Overrun brake with automatic reverse
• Galvanised chassis, axle and V drawbar
• Rubber torsion axle which can be lowered
hydraulically

• Manual hydraulic pump
• wm meyer® double chassis
• Rear lights in lateral position
• Reinforced jockey wheel
• Plastic mudguards
• High-density plywood platform
• Flexible stainless-steel tie-down points
integrated into aluminium profiles: 6 (right, left),
2 (front)

• 3 support plates to add more such points later
(1 right, left, front)

• Side panels, hatch and roof made of sandwich
polyester (similar RAL 9016)

• Rear hatch and ramp (carrying capacity:
900 kg)

• Espagnolette made of stainless steel
• 1 interior light

Options sélectionnées
• Rouler plus confortablement (amortisseurs,
supports, pneus montés)

• Point d’arrimage supplémentaire en inox avec
support en acier galvanisé

AZSL Tieflader
Fourgon - Roues extérieures 

Lowrider

Typen
Modèles
Models

Zulässiges
Gesamt-
gewicht
(kg)

PTAC (kg)
Maximum

gross weight
(kg)

Leergewicht
(kg, ca.)

Poids à vide
(kg, environ)
Unladen
weight

(kg, approx.)

Nutzlast
(kg, ca.)
Charge
utile (kg,
environ)
Payload

(kg, approx.)

Kasten innen (mm, ca.)
Dimensions intérieures (mm, environ)
Internal measures (mm, approximately)

Gesamtmaße (mm, ca.)
Dimensions hors tout (mm, environ)

Overall dimensions (mm, approximately) Bereifung
Pneus
TyresLänge

Longueur
Length

Breite
Largeur
Width

Höhe
Hauteur
Height

Länge
Longueur
Length

Breite
Largeur
Width

Höhe
Hauteur
Height

AZSL 1525/151 1.500 530 970 2.510 1.510 1.850 4.120 2.210 2.360 195/50 R13

AZSL 1530/151 1.500 560 940 3.010 1.510 1.850 4.620 2.210 2.360 195/50 R13

AZSL 1730/151 1.750 580 1.170 3.010 1.510 1.850 4.620 2.210 2.360 195/50 R13

AZSL 1530/176 1.500 600 900 3.010 1.760 1.850 4.620 2.460 2.360 195/50 R13

AZSL 1730/176 1.750 620 1.130 3.010 1.760 1.850 4.620 2.460 2.360 195/50 R13

AZSL 1525/151
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Abbildungen entsprechen nicht immer der Serienausstattung. Technische Änderungen vorbehalten. 02/2019




